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IS REISPROSA JOERNALISTIEK?
O m  na  ’n bekende land  te reis, om  die aa rd  van  die landskap, die mense en 
hu l lewenswyse d a a r  te leer ken, bly nog steeds ’n  opw indende ervaring. Die 
revolusie w at d ie  m oderne tegniek ten  opsigte van  lugvervoer teweeg- 
gebring  het, he t die w êreld benouend  klein gem aak. W at vroeer ’n 
onbereikbare w êrelddeel was, het nou skokkend naby gekom, intiem  bekend 
geword. O m  dié rede is die m erkw aard ige opbloei van  reisprosa in die 
eietydse w êreld litera tuur verstaanbaar.

D it bly ’n deb a ttee rb are  saak o f reisprosa streng genom e lite ra tu u r is, en of 
d it bloot as joem alistiek  gesien m oet word. D it is w aar d a t die reisiger- 
skry w er se wyse van  verslagdoen van  die w aargenom e dinge in d ie  vreem de 
’n opvallende joernalistieke tendens vertoon. V erd er is d ie aannam e seker 
nie te vergesog d a t reisprosa nie volgens die ekskulsiewe literêre norm e tot 
d ie lite ra tu u r behoort nie. W at eg te r in d ie a rtike l geponeer w ord, is d a t die 
verskeie tipes van  h ierdie subgenre naam lik  die reisrom an, reisdagboek, 
reisbrief, reisskets, ensovoorts volgens sy eie norm e as ’n eiesoortige kategorie 
gesien m oet word.

D ie term  “jo em alistiek ”  m oet, w at sy betekenis en betrekking  to t die 
reisprosa betref, n ie u it v e rb an d  geruk w ord nie, w an t d it bly u ite ra a rd  aan  
die periodieke pjers en spjesifiek a a n  d ie  dagbladw ese gebonde. D it is im m ers 
“ ’n skryfw^se soos dié w at vry algem een by joem aliste  voorkom , aan  
joe rn a lis te  eie is, o f  veronderste l w ord om  aan  jo e m alis te  eie te wees en 
gewoonik nie die kunspeil bereik n ie” (W A T, dl. 5:58). Die koerant, w at in 
sy algem ene voorkom s en betekenis v ir niks anders as nuusverspreid ing 
bekend s taan  nie, w ord dus m et die joem alistiek  in v e rband  gebring. Die 
joem alistiek , soos die begrip  m et die koerantw ese aaneengeskakel w ord, dui 
op ’n periodick  gedruk te  b lad  w at op  die ak tua lite it gerig  is en na  vorm  en 
inhoud ’n kontinuiteit vertoon en  v ir die algem ene publiek geskryf is.

Die reisigcr-skrywer se wyse van  verslaggew ing van die w aargenom e 
w erklikheid, soos d it in die reisprosa gevind w ord, kan van  ’n reisdokum ent 
deu r die beskry wingskuns tot selfs suiwere verbeeld ingsliteratuur ontwikkel. 
H oe gro ter die afstand w at die w aarnem er-skryw er tussen hom  en sy 
w aargenom e w erklikheid kan skep, hoe n eu tra le r kan hy teenoor die 
bereisde realite it staan  — in dié m ate sal die beskry w ing m eer objektief word 
en die klem kan dan  m aklik na joernalistieke detail, soos geografiese en



historiese besonderhede, die w eersgesteldheid, landstradisies en kursoriese 
reisvertellinge verskuif. H ierd ie  joernalistieke elem ent, w at die opvallendste 
kenm erk van  die v roeëre A frikaanse reisprosa was, kan aan  die hand  van  die 
volgende p a a r  voorbeelde geillustreer word:
W at anders is d it as joe rna lis tieke  verslaggew ing as Bontekoe tydens die 
lum ier van  d ie B lanke-volksplanting  aan  die su idpun t van  Afrika die 
gevolge van  ’n  skeepsbrand  op ’n seereis in sy lournaal so weergee: “ D e b rand  
en  w ilde n ie t slissen en n iem an d  konde in t ruym  schier langer harden  door 
den  stinckende roock (ais-verhaelt is). W y h id d e n  ach te r nae gaten  in den 
O verlocp  en go ten  ghew eldigh m et w a te r d aer door en door de Luycken; 
m ochte evenw el n ie t helpen” (Bontekoe, 1969: 30).

L ichtenstein  (1811: 215), w at tydens sy driejarige verb lyf aan  die K aap  die 
lan d  en  sy m ense goed leer ken het, he t vera l tydens d ie reise w at hy saam  
m et D e M ist m eegem aak het, die opkom s van  ’n algem ene taa l onder die 
koloniste op joe rnalistieke  wyse gedokum enteer. Sy w aarnem ings van  die 
opkom ende taa l vertel hy soos volg: “ ... zij noem den een heuvel ‘ru g ’, eenen 
berg top  ‘kop ’, een  H o tten to t do rp , u it hoofde van  deszelfs gelijkvorm igheid 
m et eenen snoer k ra len , d ien  m en om  den  hals d raag t, ‘k raa l’, elke soort van 
schietgew eer ’ro er’, het rundvee bij uitstek  ‘beesten’, het gansche geslacht 
van  Antilop>en ‘bokken’, enz.

R eisjoernalistiek  w at h ie r en  d a a r  m et historiese inform asie toegelig w ord, is 
’n opvallende kenm erk  w aar T heo  W assenaar (1928: 60) d ie  paleis van  
M inos op die e ilan d  K re ta  te Knossos só beskryf^: “ E n  tog  is die gebou so 
ingew ikkeld as d ie  Sjinese skrif self. D it is ’n  styl w at feitlik nie nageaap  kan 
w ord nie, eenvoudig  o m d at toeval sy grondbeginsel is. As ons die lab irin t 
v an  Knossos deurkyk, is d a a r  heelw at interessante besonderhede w at ons 
a a n d a g  trek. Eerstens is d a a r  die p la te  van  a lbasterk lip ...” .

Die reisboekskryw ers van  die p re lite rê re  periode kon die prinsipiele 
gebondenheid  v an  d ié subgenre n ie s6 m an ipu leer d a t d it bo die vlak van  die 
reisjoernalistiek  kon u itstyg  nie. O m  dié rede was die verslag, dagboek en 
reisjoernaal in d ié periode d ie belangrikste  verskyningsvorm e van  die 
subgenre.

A angesien die essensiële m a te riaa l van  ’n reisboek van die geografiese, 
an tropologiese en  historiese gegewens afhanklik  is, w ord d it nie van die 
skryw er verw ag  om  ’n kam eraoog  te wees en  sodoende sy w aarnem ings op 
joe rnalistieke wyse so getrou  m oontlik  w eer te gee nie. D ie reisiger-skryw er 
m oet ee rd er die w etensw aard ighede op prikkelende wyse weergee. D eu r sy 
seleksie van  die w aargenom e dinge, sy reaksie op die gebeure rondom  hom .



kan hy aan  sy reisbeskrywing ’n eiesoortige karak ter gee.

’n M ens kan die bogenoem de gedagte m et die volgende voorbeeld bewys: In 
T otius seBybellande deurreis kan ’n m ens “ Betlehem ” as ‘n reisessay isoleer. In 
sy geheel gesien, het ’n m ens in die reisskryfwerk ’n w eergaw e van  die 

skryw er se w aarnem ings — “ ’n dokum entere stuk van  A tot Z, ooggetuie- 
verslag” (Grové, 1969: 14), m a a r die enige, persoonlike reaksie soos ’n mens 
d it alleen by T o tius sal v ind, is onm iskenbaar. D ie skrywer se self: “ Ek was 
d an  ook weke lank m et B etlehem  besig... besig in my gedagtes” (Grové, 
1969: 39). H ieru it lei ’n m ens a f  d a t hy op grond van  sy verw orw e kennis van 
B etlehem  oor sy voorgenom e besoek aan  die dorp  besin het, m aar hy hct ook 
vanaf die hoogtes van  T a lp io t Betlehem  m et behu lp  van ’n “ verkyker” 
bespied. Die verkyker kry feitlik h ier ’n beeldende funksie, naam lik  om 
indringend te kan “ sien” .

W anneer sy w aarnem ings d an  m et die historiese gegewens ooreenstem , bely 
hy onverb loem d sy geloof in Jesus C hristus: “ D it stem  ooreen m et ons 
algem ene C hristelike belydenis w at die geboorte en dood van Jesus ten 
nouste verbind: Ek glo in Jesus C hristus w at gebore is...” (p. 39). Die hele 
aanbod  en  inhoud, die eerlike bieg van  die skrywer verhef die passasie bo die 
m onotoonheid  van  die reisjoernalistiek. E lize Botha (1977: 20) se beskouing 
van Bybellande deurreis erken ’n in te rp re tee rb are  inhoud  en in h a a r volgende 
u itsp raak  w ord die reisboek bo reisjoernalistiek verhef: “ Die verteller gee 
hom self op  ’n besondere wyse as getu ie  en  as verte ller te kenne; hy lei ons op 
’n besondere wyse n a  die plekke w at by u itnem endheid  sy getuienis en 
vertolking m oontlik  m aak .”

Elsa Jo u b e r t verkies om  ’n reisboek v an u it ’n b epaalde  probleem stelling te 
begin. In  h a a r  reisbeskryw ing Suid van die wind stel sy haarself die volgende 
ten  doel: “ O m  te sien hoc die rasse w at m ekaar op h ierdie eilande ontm oet 
het, v an d ag  saam w oon, is een van  die redes w aarom  ek na  die drie  eilande 
— M auritius, R éunion , M adagaskar — wou kom ” (Joubert, 1962: 9). 
Hoew el so ’n selfopgelegde o p d rag  ’n steun  by die seleksie van  die gegewens 
kan wees en  as ’n eenheidskeppende beginsel kan dien (A ucam p, 1978: 98), 
kan die besondere inform asie tot ’n gespesialiseerde reisjoernalistiek lei. Sy 
bied ook “ die verhaa l van  die d rie  e ilan d e” volgens die chronologie van die 
reisplan aan , w at op die kaart soos d it op die skutb lad  verskyn, duidelik  
aangetoon  word.

U ite raa rd  kan joernalistiek , w at as elem ent in enige reisprosa aangetref 
w ord, nie u it ’n reisboek gew eer w ord nie. Afgesien van  die chronologie in 
die bogenoem de reisboek, die stewige inform atiew e substansie en die soms 
toeristiese n ietighede, vind ’n m ens die hoofstuk “ Die w oud w at sterw e” w at



al kiassiek in die A frikaanse re islitera tuur geword het. Elsa Joubert (1972; 
50) sc o m tren t die hoofstuk die volgende: “ D aar het die onderv ind ing  self 
oorgeneem : d it was ’n verskriklike en b an g en  ontw rig tende onderv ind ing” . 
H oe n ieer sy in die reisgebeure betrokke geraak het, hoe m eer sy as 
h o o ik arak ter die afstand tussen haai en m edereisgenote vernou het, hoe ’n 
g ro ie r rol het die verbeelding gespeel. ’n M ens m aak die aileid ing d a t die 
reis v ir die skryfster nie net ’n av o n tu u r was nie, m a a r ook ’n verru im ing  en 
verd iep ing  van  h a a r  aanvank like  doeistellings w at h a a r  to t ’n nuw e insig 
van  h a a r  m edem ens gcryp het, w an t v ir d ie eerste keer op h a a r busreis “ kyk 
(sy; na  die kind en die m oeder langs (haar), asof'hulle m ense is en nie iets om 
te v e rd u u rn ie ” (Joubert, 1962: 177). Inhoudelikenstilis ties isd ieeen ton ige  
reelm aat van  die beriggew ende vertelw yse h ie ro o rb ru g , en vind ’n m ens in 
die w are siu van die w oord in die eerstepersoonsvertelling die u itd iep ing  van 
’n k arak ter, m et ar.der w oorde karak terisering  soos d it in die reisprosa 
aangetref word.

N êrens in Elsa Jo u b e r t  se reisskryw erk kry ’n m ens die idee d a t sy die 
pretensie i*ct om spesifiek reisjoernalistiek te skryf nie H a a r  tw eede reisboek 
I)ie verste reis, gctuig  van  stim ulerende inform asie w at sy onderhoudend  
vertei en stilisties keurig versorg het. Sy sal eerder m inder feite verstrek, 
m aar in vervoenng  oor ’n w aargenom e situasie raak , byvoorbceld die 
Paryse lente w at in ’n bespiegeling uitloop: “ M aar somm ige dae langs die 
Seine, w aar die p la taanb o m e nou koel skaduwees oor die w arm  kaaie  gooi 
en die hengeiaars hulle lyne oor die w ater span — is d it dan  nie lente in Parys 
nie? — het ek gew onder: is d a a r  werklik ’n vreem de? Is d a a r  grense?” 
(Joubert, 1959: 159).

Elsa Jo u b e r t se reisboeke getuig  geensins dat sy ’n jagter na tocriste- 
aan trek likhede is nie, sy is geen k iiom eterverslinder nie, m aar die m isterie 
van  menswees soos sy dit ook telkens in die vreem de erv aar het, het h a a r in 
h aa r reisskryfwerk ook versigtig laa t “ spel... aan  die kort sillabe: m ens” 
(Brink, 1964: 40). D ie skryfster se benadering  van  ’n reis en hoe dit 
u iteindelik  in die geskrewe w oord gestalte aanneem , kan nie vergelyk word 
m et dié van die A m erikaner w at glo m et sy besoek aan  Parys die Louvre 
binnegehol en u itgeroep het nie: “ W here’s the M ona Lisa? I ’m double- 
parked  ou tside” . O m  Elsa Jo u b e r t se reisoeuvre, v \aarvan  h ier net enkele 
voorbeelde gebruik is, as reisjoernalistiek te etiketteer, sou sekerlik ’n 
negatiew e bydrae tot die A frikaanse reisw oordkuns wees.

O o r die bew enng  d a t reisprosa en joernalistiek  ’n eensoortige prosa- 
verskynsel is, parod ieer Brink ten  aan v an g  van  sy eerste skets, “ Son in die 
w in te r” , in sy bundel Parys-Parys: Retoer soos volg: “ ’n Efiens onnodige 
tradisie — so bietjie nouveau  riche — wil d it mos nou eenm aal d a t reisboeke



in A frikaans m et ’n vliegrit begin, en wie is ek om a f te wyk? Goeie 
geleentheid  v ir natuurbeskryw ing  en so. Desem berson oor die T ransvaal, 
soos v loeibare v u u ru itg e g ie to o rv e ld  en goue m ynhope...” (Brink, 1969:1).

In dieselfde reissketsbundel vind ‘n mens “ Die nag  van  die barrikades” 
w aarin  die skrywer die luim e van die stad m et die som berder aspekte soos 
die opstand  van  die studente, kontrasteer. In dié skets vind ’n mens wel 
inform atiew e passasies w at ook as knapjoernalistiek  kan deurgaan , m aar dit 
is so onderhoudend  aangebied d a t die gesprek tussen die w aarnem er- 
skry w er en die oppervlakte w at hy verken, nie verlore gaan nie. Die reisskets 
is baie m eer as ’n statistiese w eergaw e van  die w aarnem er-skryw er se 
indrukke van die studen teopstand , w ant ’n m ens vind h ierin  insiggewende 
interpretasies: “ V an oudsher af'is d ie jeu g  revolusionêr; as d it nie so was nie, 
sou die wêreld lankal verstar het. ’n M ens on thou  V an Wyk Louw  se woorde 
d a t die werklike gevaar v ir ’n sam elew ing d aa rin  sou lê d a t ’n hele generasie 
sonder protes verbygaan” (Brink, 1969: 32 ' ’n E lem ent van joernalistiek 
kan  in die reisskets nie ontken w ord nie, rr.i,ar d a t d it eerder as belle ttrie 
onderskei kan w ord, is bew ysbaar.

Die reisverslag en -joernaal moes plek m aak vir reisprosa w at al hoe m eer 
vertolkend geword het. D ie aksent het nie m eer soseer op die daaglikse 
reisgebeure en oppevlaktebeskry wings geval nie, “ m aar op die vorm  en insig 
w at ’n fyn en opm erksam e w aarnem er aan  sy belewenisse d a a r kan gee” 
(Botha, 1965: 127). Die reisiger-verteller het nie net objektiewe w aarnem er 
gebly nie, m aar m ettertyd  is hy in so ’n m ate betrek  d a t hy ’n karak ter in sy 
w oordew êreld gew ord het, byvoorbeeid in “ Die woud w at sterw e” van  Elsa 
Jo u b e r t in Suid van die wind. N am ate  ’n gecstelike reis m et die fisiese reis 
gepaard  gegaan  het, het die bcskouende gees van die reisiger na self- 
beskouing oorgegaan.

H ennie A ncam p het m et sy reiskortverhaal, “ M y tan te  w at in Chelsea 
w oon” w at in die vierde afdeling  van  Spitsuur gevind w ord, 'n  verdere 
ontw ikkeling  in die reisw oordkuns h ier te lande tew eeggebring. A.P, Grové 
(1969: 198) se opm erk ing  oor dié reiswerk toon duidelik  d a t die intensie van 
die skryw er nie net op die inform atiew e gerig was nie. “ Dit w ord egter gou 
duidelik  d a t ons hier iets anders heeltem al anders het as die gewone 
reisverhaal. D ie reis en die re iservaringspeel wel ’n rol, m aar die reisgegewe 
w ord geleidelik en sienderoë om gebou tot ’n stukkie verbeeldingsw erk. ’n 
K ortverhaal w at ons iets se om tren t die mens se lo t” .

D it is ’n onderskeidende kenm erk van die kortverhaal dat d a a r iewers ’n 
keerpunt m oet wees en d a t die hoofkarak ter d a a rn a  tot ’n nuw e insig moet 
kom. In die lig h iervan is “ M y tan te  w at in Chelsea w oon” onom w onde ’n



kortverhaal en hoort d it nie m eer to t d ie  tradisionele reisjoernalistiek nie. 
O p  die stram ien  van  die reisverhaal het die ek-verteller gaandew eg sy 
reiserv aringe so herskep d a t d it ’n fiktiewe k arak te r aangeneem  het. D aa r 
d it h ier oor die b inneru im tes  van  d ie  m enslike gees gaan , het ’n m ens m et ’n 
m eerduidige idee in d ie reiskortverhaal te doen:

•  D it g aan  oor d ie  m ens se ewige soeke n a  geluk, verw ag ting  en  die 
droom , m a a r alles het verydel to t ’n valse hoop.
•  Die reisverhaal besit ook iets van  die ironie van  die menslike lot: die 
w anverhoud ing  w at d a a r  tussen verw ag ting  en verw esenliking kan bestaan.

Die re iskortverhaal toon w eer eens d a t die s tru k tu u r van  die reisprosa in die 
hand  van  die verbeeld ingryke skryw er die inheren te  po tensiaal het om in 
enige subgenre van  die epiek ’n w aard ige  plek in te neem . Isis Isis Isis (1969) 
verteenw oordig  ’n hoog tepun t in d ie A frikaanse reisprosa. G ed ag tig aan  die 
teoretiese beskryw ing d a t ’n rom an  ’n fiktiewe teks is w aarin  karakters vir 
die gebeure in ’n b epaalde  tyd  en ru im te  veran tw oordelik  is, \slsis die eerste 
en enkele reisrom an in Afrikaans.

A an die e inde van  die eerste hoofstuk lig die knolskry w er-aan-die-w oord die 
leser in d a t hy m et ’n skryfhandeling  besig is. U it die aa rd  van sy 
w oordkunstenaarskap: “ Ek het ’n boek g e s k r y f l e i ’n mens v e rd e ra f  d a t hy 
vanuit die ru im te  van sy studeerkam er “ in sy wit huisie” begin het m et 'n  
kreatiew e skryfdaad. D ie leser w ord ook vooraf ingelig d a t dit ’n “ reis- 
beskryw ing na  b in n e ” sal wees en d a t hy na sy “ O sirifikasie” eenheid  in die 
m ultip lisiteit soek w at in die veelheid van Isis verteenw oordig  word. M et die 
m ededelings van  die skryw er en  d it w at d ie  leser d a a ru it veronderstel, is die 
vervN-agting van  ’n w erklikheidillusie gem otiveer.

Die reism otief w ord op verskillende vlakke in Isis aangetref: Die Europ>ese 
reis van die knolskryw er w aar hy vroulike personasies m et wie hy hom self 
wou identifiseer en w at verteenw oordigend  van  oor die hele wêreld is, 
on tm oet het. V e rd e r v ind ’n m ens ’n psigologiese reis w at op die basis van 
die Isis-m ite, m a a r in sy om gekeerde vorm  gebou is, w aarin  hy na die 
bestediging van  sy eie ind iv id u alite it soek. D an  die m itologiese reis w at op 
dié van R a, die songod gebaseer is en Isis, ’n afstam m eling  van R a, se 
soektog n a  die gedissekteerde O siris w at in die rom an  die allegoric w ord van 
die soektog van die knolskryw er na  sy identite it.

Die reism otief het dus in die w erk ’n b in d en d e  funksie en d eu r die herhaling  
daar\-an  w ord d it die “ cen traa l m o tie f i ib e rh a u p t” , m et an d e r w oorde die 
tema.



Die knolskrywcr w at tegelyk ook verteller en spesifiek ’n personale verteller 
is, lig die leser as vertellende hooikarak ter in oor sy sintuiglike w aarnem ings 
en geestelike belewenisse w at hy tydens sy reis ervaar het. V anu it die 
perspektief van die fiktiewe verteller en volgens die ordeningsprinsipes van 
die rom an w ord ’n verbeeldingsw êreld  w at v ir die leser ’n bepaalde w aarde 
het tot taa l gekonstrueer. W aar die reisiger-verteller en die w aargenom e tyd 
en ruim te, sowel as reisgebeure in die tradisionele Afrikaanse reisprosa 
werklikheidsgetrou was, word die konstituente in Isis op die wyse, soos die 
verhaalkunsw erk d it verlang, tot fiksionaliteit verhef. In die lig van  die 
organisasie en integrasie van elem ente in ’n kunswerk is karakterisering in 
Isis die p rim êre struk tuu rkom ponen t. Die knolskryw er is hier die sentrale 
figuur en deu r self te reis en na Isis te soek, wil hy in die m ultiplisiteit eenheid 
soek om sodoende “ ’n begrip  van sintese” te kry.

D it plaas ’n mens m idde-in  die sfeer van die reisprosa, naam lik die verhaal 
van ’n reis w at d eu r die reisiger-skryw er vertel word; die ervarings m et sy 
reisgenote, die ontm oetings van  vreem de k?rakters en geestesgenote in die 
vreem de, en die onthullings w at d aaru it m a^ voortspruit.

Die slotsom w aartoe ’n mens kom, is d a t d a a r  ten opsigte van die subgenre ’n 
duidelike onderskeid tussen nie-rcisw oordkuns en reisw oordkuns gem aak 
kan word. V an  die eersgenoem de kategorie is die reisgids en reisverslag 
goeie voorbeelde. D ie reisverslae van die sew entiende en ag tiende eeu hier te 
lande, w aar van J a n  van R iebeeck se Scheepsjournael en de Daghregister'n goeie 
voorbeeld is, het v an d ag  wel ku ltuurh isto riese w aarde, m a a r w einig literere 
belangrikheid.

Hoewel die basiese konstituerende struk tuurkom ponente van die ver- 
halende prosa; karak terisering , tyd ru im te  en gebeure ook in die reis- 
lite ra tu u r w erksaam  is, en vanu it ’n bepaalde vertelhoud ing  aangebied  
word, funksioneer dit op so ’n eiesoortige wyse d a t die reisprosa d a a rd e u r sy 
eie intrinsieke w etm atighede verkry. H iervolgens kan die reisprosa van 
ander le tterkundige kategorieë onderskei word.

Die feit dat reisboeke u it vorige periodes, onder andere Totius se Bybellande 
deurreis. Op safari van  Sangiro, Solysombra (Uys Krige) en Ernst van H eerden 
se Ftikette op my kofjer die tyd w eerstaan  het en vandag  nog genotvolle leesstof 
is, gee die subgenre ’n m cerdere w aarde  as joernalistiek . Die verskyning van 
Isis Isis Isis (Leroux, 1969) m aak dit ’n bewese feit dat reisprosas van die 
ieitlik gebonde, sew entiende-eeusc reisverslae en -joernale tot die fiksionali- 
teit van die rom ankuns en spesifiek die reisronian ontwikkcl het. Die 
dinam iek in die reisprosa het die subgenre deel van  die verhaalskat van die 
Afrikaanse lite ra tu u r gem aak.
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